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CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI YTPYIIOBAHHSA CTIMKHAX
KOMITAPATUBHUX OJIMHUIIb AHITIIMCbKOI MOBH

MMocTanoBka npodsaemu: CTiiiKi KoMIIapaTHBHI OMUHMII SK BiJUI3epKaIeHHs iCTOpil, Tpaauiii, KylTbTypH Ta MEHTai-
TETy TOTO YH IHIIIOTO HAPOY BUKIIMKAIOTH OCOOIMBHIL IHTEpEC y CydacHMX HayKoBIIiB. He3Bakaroun Ha To (akT, 1110 KoMIapa-
TUBEMH BXKE HEOTHOPa30BO OyJIH JIOCIIJPKEHHI JITHIBICTAMU SIK MUHYJIUX 4YaciB, Tak i ceorofeHns (bami 111, Kynin O.B., Mac-
noBa B.A., Bunorpanos B.B., Manakia B.M., Mizin K.1., Oromsres B.M., Jlebenerko FO.M., Ueprumosa L1, Temist B.M.),
JesIKi IMTaHHsL, a came: TipoOieMa Kiacudikamii Ta MIiCIlI CTaJIX BUPA3iB y CHCTEMi 00pa3HHUX 3aCO0IB MOBH, 3aJIHIIIAIOTHCS
BIAKPUTHMH Ta TUCKYCIHHIME. HeoOXiTHICTh BUSBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH Kiacr(ikarii CTIHKNX KOMITApaTHBHIX OMHUIIb 3
ypaxyBaHHSIM CTPYKTYPHHX Ta CEMAHTUUHUX OCOOIMBOCTEN 3yMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh HAIIIOTO JIOCIIPKSHHSI.

Mera cTaTTi — BUSIBUTH Ta [TPOAHAITI3yBaTH KPUTEPIi yrpyrNoBaHHS CTIHKUX KOMITAPATUBHUX OJIMHHIIb 38 CTPYKTYPHH-
MH 1 CEMAHTUYHUMH O3HAKaMH Ha IPHKJIa/1i KOMIIapaTHBeM aHIIHCEKOT MOBH. O’ €KTOM JIOCITIPKEHHSI € CTIHKI KOMITapaThB-
Hi oguHUII aHTIichKoi MoBH. IIpeameT JTOCTiKeHHS CTAaHOBIATH CTPYKTYPHI Ta CEMaHTHYHI OCOOIMBOCTI KOMITAPaTHBEM
AHIIHCHKO] MOBH.

Buxuiag ocHOBHOTO Matepiay nociinkeHHst. CTiiiki KOMIapaTHBHI OXUHHUII — HAJC/TIBHI, OLIHHI, CEMAHTHYHO ITi-
JICHI (3 MOJKJIMBOIO BapiaHTHICTIO), TIEPEBAKHO EKCIPECHBHI MOPIBHSUIbHI BTOPMHHO-HOMIHATUBHI OJJMHMII], BiJITBOPIOBaHI
TICBHOIO JITHTBOCIUTEHOTOMO [1, ¢. 8]. CTaii mOpiBHAHHS SBISIFOTH COOOK) KOHCTPYKIIIFO, STKa CKJIAIAETHCS 3 YOTUPHOX €Jie-
MEHTIB: Cy0’€KTa TIOPIBHSHHS, O3HAKH, 32 SKOT OJIFH IPEAMET TIOPIBHIOIOTH 3 HIIIMM, 00’ €KTa IMOPIBHSIHHS Ta IMTOPIBHAITHLHOIO
crionygHuKa. CTPYKTYpHO ITOBHIMH OJMHUIIIMH € Ti, B SIKMX MIPUCYTHI BCI YOTHPH KOMITOHEHTH, aJie He 3aBKIN BCl YaCTHHU
€ HeBiJ eMHHUMH CKJIaJJOBUMH KommapariBeMd. Tak, Misin K.I. 3 Touku 30py 3MicTy CTiHKOT KOMITapaTHBHOI OMHUII BUALIIE
YOTHPH THUITH CTAIMX KOMIIapaTHBEM: OHOCKJIAIHI, B SIKMX BIJICYTHSI OCHOBA MOPIBHSHHS, ABOCKJIAIHI, B SIKMX BHITyYE€HO
Cy0’€KT MOPIBHSHHS; TPHOXCKJIAIHI, B SIKNX IIPUCYTHI TPH KOMIIOHEHTH NOPIBHSUIHHOT KOHCTPYKIIIT: OCHOBA, Cy0’€KT Ta 00’ €KT
TIOPIBHSHHST; YOTHPBOXCKJIA/IHI, KON Y CKJIa]] TIOPIBHSIIGHOI CTPYKTYpPH JIOTy4aloTh KOHeKTopH [2, c. 14]. YerBepra rpyna
(haKTHYHO CIIBMA/A€ 3 TPETHOIO, AJIE CaMe B YOTHPHOXCKIIAIHNX CTIHKHUX MTOPIBHAHHAX CHOIYYHUK PO3IISIAIOTH SIK OKPEMUH
CTPYKTYypHHIA KOMIIOHEHT, a HE CIIBBITHOCATBH HOTO 3 00’ €KTOM HOplBH}IHHﬂ Ha Hanry yMKy, OBHOKO CTPYKTYPOIO KOMITapa-
THBHOT OMHHLI MOXKHA BBAKATH Ty, 10 CKJIaJly AKOI BXOISATH YCi YOTHPH KOMIIOHCHTH, imMu mmcpecmoeMo BXKJIMBICTD MOPIB-
HSUIBHOTO CIIOJIyYHHKA B TAKOMY JIAHIIIOTY, OCKLJIbKH CaMe BiH € TOKa3HHKOM MOPIBHSHHSL. B aHmIHCHKIM MOBI TOPiBHSUIBHUMU
KOHEKTOpamu € crioiy4yHukH like Ta as. Y pesynbrari ociimpKeHHs] HaMH OyJ10 BCTaHOBJICHO, 1110 KOMITIAPATHBHI KOHCTPYKIIT 31
CTIOJTyYHHKOM a$ CTAHOBIISITh HAHOUIBIITY TPyITy CTaJIMX KOMITAPATUBEM aHITIHChKOi MOBH — 76%, TOJI SIK MOPIBHSUIbHI BUPA3H
3 koHekTopoM like — suire 24%. 3 npoanaizoBaHnX 626 MOPIBHAIBHUX OIMHUI JIHIIE J[BA 3BOPOTH MOXKYTh Y>KHBATHCS SIK
31 CITOTyYHHKOM a8, TaK 1 31 criony4unukoM like: follow (one) as / like a shadow (yKp. xo0umu sik mine 3a Kumocs), act as / like
a red rag upon a bull (ykp. six uepsona xycmra Ousi Ouxa). YpaxoByrouu TOW (DaKT, 10 MarepiajoM HAIIOTO JOCIIIKECHHS €
JiekcuKorpadiuHi JpKkepea, Cliji 3BEpHYTH yBary Ha Te, 10 3 TOUYKH 30py PO3MOBCIO/KEHHSI Ta BXKUTKY HAHOLIBII YMCICHHIM
€ IPYTHA THIT KOMITApaTHBEM, OCKUIBKH TaKi KOHCTPYKIIIT € TOTOBUMH BHPa3aMH, SKi MOXXYTh BUKOPHCTOBYBATHCh Y THX UM
HINAX CUTYAIiSIX, HAIAFOYX PI3HAM TIpeIMETaM 9i 00pa3zaM OLTBII eMOIIHHOTO Ta YyTTEBOTO BINTIHKY.

Hipxde My HaBesieMO TaOMMINO 3 TPUKIAJAMH TPHOX TPYIl CTIHKMX KOMIAPAaTHBHUX OJWHMIIb Ta IMPOJEMOHCTPYEMO
THUITH MDKMOBHOT CEMaHTHUYHOT KOPEJISLIT B aHIIHCHKIH Ta yKpaiHChKIl MOBax, a came: eKBiBaJIeHTHICTh (TTOBHHH 301r CTIHKNX
KOMITApaTHBEM 3a CTPYKTYPHO-IPaMaTHYHOIO Oy/I0BOIO, 00Pa3HOI0 OCHOBOIO, (DYHKIIIOHAIEHO-CTHIIICTUYHOIO Ta EKCIIPECHB-
HO-EMOLIHOIO KOHOTAIII€I0), AHAJIOTOBICTD (YaCTKOBHI 301" KOMITApaTHBEM, TOOTO TIOPIBHUIBEHI OJIMHHULI XapaKTepHU3YIOThCs
TIPUOTU3HOIO TIONIOHICTIO BHYTPIIITHBO01 (hOPMH, sIKa TIPH IIbOMY HE TIOPYIITY€ TXHHOTO CITUTHHOTO CHTHI(iKaTHBHO-/ICHOTATHB-
HOTO 3MICTy Ta OLIIHHOI KOHOTAIlii) Ta 0e3eKBiBaJIeHTHICTH (TIOBHE HECITIBIIAIIHHS CTIHKIX TOPIBHSHB a00 iXHS BIICYTHICTH B
IHIITH MOBI, 110 MOKE TIOSICHFOBATHUCS ITO3HAYCHHSM CIICIU(IYHKUX, HSTIOBTOPHUX JIIS IICBHOT KYJIBTYPH pealtiii).

Crumparourch Ha IPOBECHUH aHali3 CTIHKMX KOMITApaTUBHUX OJIMHHILL B aHIJIMCHKII Ta yKpaiHChKIN MOBaX, MOXKEMO
JIUHATH TaKOTO BUCHOBKY: €KBIBJICHTHICTD € HalIMEHII PO3MOBCIO/PKEHNM THUITOM CEMAaHTHYHOT KOPEJISLil, 110 00yMOBIIEHO PO3-
ODKHOCTSIMH Ta HEBIAIOBITHOCTSMHE Y CBITOOAYEHHI INX ETHOKYJIBTYpP. AHAJIOTY Ta 0e3eKBIBaJICHTHI MOPIBHSIHHS CTAHOBIISTH
OLTBIII IMPOKHH TTACT CTAITMX KOMITAPATUBHAX 3BOPOTIB Ta IIPUBEPTAIOTH YBAry JIHTBICTIB, OCKUIBKH € JHKEPEIOM KyIBTYpPHOL
CHaIIUHA Hapoy. 3aco0m 00pa3HOCTI, SIKi BXOISTH JI0 CKIIay ITUX TIOPIiBHSIHb, — JPKEPENIO Mi3HAHHSI MEHTAJIITETY Ta CIoCio
PO3KPHTTSI MOBHOI KAPTHUHH CBITY.

[HImoro kacugikariero CTIMKMX KOMIApaTHBHUX OJMHHIb € IXHE IPYITyBaHHS 3a KOMIIOHEHTOM, SIKUH € KIIFOYOBUM
B OCHOBI TOPIBHSHHS. 3aJISKHO BiJl IIOTO CTaJli MOPIBHAHHSA MOAUIIIOTH Ha: 1) ax’exTuBHi; 2) BepOanbHi; 3) IMCHHUKOBI;
4) mieMPUKMETHUKOBI; 5) CTilKi KOMIIapaTHBHI ONMHUIN Ha 3pa30K pedeHHs [3, ¢. 92]. PosmwisHeMo OLIBII AeTaabHO KOXKEH 13
IIUX KJIACiB BITHOCHO IXHBOI YUCENHFHOCTI B aHINIICHKIX JIEKCUKOTpaidHUX Keperax.

A’ €KTHBHI CTiliKi KOMIIapaTUBHI OIMHUI — 11€ TIOPIBHSUIbHI KOHCTPYKIIIi, B IKMX TOJIOBHUM KOMIIOHEHTOM OCHOBH
€ IPUKMETHUK. AJI’€KTHBHI KOMITapaTHBEMH BUKOPHCTOBYIOTh ISl OIIMCY PUC XapakTepy Jitonuuu (meek as a lamb (yxp. no-
KIpIUBUH SIK sITHSY), hard as a beaver (yKp. cmapannuil sik 606ep), helpless as a babe (ykp. 6e3mopaiHuii sik TuTHHA), greedy as
a wolf (YKp. orcadionuii sk 606k), vain as a turkey-cock (YKp. nuxamuii six inoux)); Tl 30BHIITHOCTI (fat as a pig (YKp. mogcmuti
sK C8UHA), pretty as a picture (YKp. eapHutl sk KkapmuHka), ugly as sin (yKp. cmpawnuii K cmepmuuti 2pix), bald as a coot
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(YKp. aucutl sik 6y60H)); COLIATBEHOTO TIOJOKEHHS (poor as church mice (YKp. Oionutl six yeprosna muwa), rich as Croesus
(YKp. baeamuii sik Kpe3)); CMaKOBOTO CIPHUHATTS (sour as vinegar (YKp. Kucauil aK oyem), sweet as honey (YKp. conookuti
sk me0), bitter as worm-wood (YKp. eipkuti Ak nonur)); Komopy (red as fire (YKp. uepsonuii sax 6oeomnv), black as pitch (yxp.
yopHull K cmoaa), white as a sheet (yxp. 6inuti sik nonommo), grey as a bat’s wing (YKp. ciputi sk Kpuio Kaxcaua)). A’ €KTUBHI
KOMITApaTHBEMH € HAHYMCIICHHIIMMH Ta CTaHOBJIATh 70% ycixX crainux nopiBHsHb. Came 11l BUpa3y BiIPI3HSAIOTHCS BUCOKOIO
eMOIifHOI0 3a0apBIEHICTIO, 110 HAJa€ BUCIOBIIOBAHHIO HAI3BMUAIHOT eKCIPECHBHOCTI Ta 5BABOCTI. 1X BUKOPHCTOBYIOT i3
METOI0 BUCBITIICHHSI O3HAYAJILHOTO BiTHOIICHHS, SIKE MOXKe OYTH MO3UTHBHUM, HEraTUBHUM a00 HeliTpaibHuM. Tomy BBaxa-
€MO 3a JOITEHE TIOJUJTATH a1’ €KTUBHI KOMITapaTHBEMH Ha TpH miarpynu: 1) mopiBHSUIBHI OIMHMITL, SIKi TIEPEIArOTh TO3UTHBHI
SIKOCTI 00°€KTa mi3HaHHA (graceful as a swan (YKp. epayitinuii sk 1e6iov), wise as Solomon (yxp. My()puu sk Conomon), kind
as an angel (yxp. }106p1/11/1 SIK SIHTON), pure as a lily (YKp. wucmuii sik iinist)); 2) TOPIBHSIbHI ONUHUII, SIKi TIEPEIA0Th HETaTHB-
Hi sIKOCTI 00°€KTa Mi3HaHHsA (solemn as an owl (YKp. Hadymuil sik cosa), silly as a pig (YKp. OypHuil ik cmo ceuHeu) light as
a butte}ﬂy (pr 6e3¢)yMHuu 5K memenuk), cool as glass (YKp. xono0nuil sik kpuea), dry as a mummy (YKp. Cyxutl ik Mymisi));

3) l'IOplBH?IJ'ILHl OZIMHHII, IKi MalOTh HEHTpanbHe 3HaYCHHS (straight as an arrow (YKp. npamuil Ak cmpina), black as pltch (yxp.

YOPHULL AK CMONA), green as grass (YKP. 3e1eHutl sk mpasa)). BinHeceHHs OpiBHUIBHUX OJMHHULIB J10 TOTO YH IHIIOTO IiAKIacy
€ JIOCHUTh JIUCKYCIHMUM MHUTAHHSM, 1 HEPOCTO BCTAHOBHUTH YITKY Ta MPO30PY MEKY MK 3a3Ha4YCHUMH BHUAMH, OCKLIBKH B
PI3HHUX KOHTEKCTax OJ[HA M Ta cama OJMHUIIL MOXKE MaTH JIeKUJIbKa 3HaUeHb Ta BIIPI3HATHUCH eMOLIIHHNUM 3a0apBieHHsM. Tak,
HaIpHKIIa/l, KoMIapaTuBHa onuHULS blind as a bat (TOCTIBHO «CIIIMUI K Ka)KaH») Ma€ Taki 3HA4EHHs: 1) abCONOTHO CIli-
A, TOOTO 3 TIOBHOKO BTpatoto 30py (He lost his sight in an accident and is as blind as a bat); 2) 3 4acCTKOBUMH BaJiaMH 30py
(I'm as blind as a bat without my glasses); 3) Heoxoumii 200 HECXHIIBHII TToMiuaTh podiemu uu Herapasiu (Connie is blind as
a bat when it comes to her daughter s disgraceful behavior). SIkio Oparty 10 yBaru Iepiiii 1Ba 3HAYECHHs 3BOPOTY, TO IIOPIBHIH-
Hsl JIOLIJTBHO 3apaxyBaTy JIO MiJIKIIacy HeUTPaIbHUX KOMIIApaTHBEM, 1110 % CTOCYEThCS TPETHOTO 3HAYEHHSI, TO BOHO OJ{HO3HAY-
HO XapaKTepu3ye JIIOAMHY 3 HeraTuBHOro 0oky. Hespakaroun Ha Te, 110 BeJIMKa KUIbKICTh a1’ €KTUBHHUX CTIMKUX KOMIIApaTHB-
HUX OJIMHHIIb MAIOTh JICKiIbKa 3Ha4eHb (OyKBaJIbHE, 200 MpsiMe, IIEPeHOCHE, a00 MeTadopHIHe), HaMH OYJI0 MiJPaxoBaHo, 110
TIOPiBHSUTHHI OJJMHHIIL, SIKi TIEPEIAOTh HETaTHBHI SKOCTI 00’ €KTa IMi3HAHHS, CTAHOBILATH OUIBITY YacTHHY ITi€i rpymu. JIronceka
MIPUPOJIA BIAIITOBaHA TAKMM YMHOM, III0 BaJIM Ta HECXBAJILHI PUCH THX UM IHIINX 00’ €KTIB 3aBK/IM MPUBEPTAIN Ta TIPHBEPTa-
10Th OUIbIIY yBary croctepiradis, i cTaji MOPIBHSHHSL, SIKI HaifyacTille MaroTh KapTiBIMBUI a00 IpOHIYHUIA XapakKTep, BIaIo
IiIKPECITIOIOTH 11i 0COOMBOCTI, HAIAK0YH OIKCY 200 OIIHII OLITBII JKUBOTO XapaKTepy.

Bep6aabHi crifiki KoMnapaTHBHI OMUHUIN — [1e TTOPIBHSIBHI OIMHULL, SIKi CITIBBiHECEH] 3 jiecioBoM. [lieciioBo —
OCHOBHHH KOMITOHEHT B CTPYKTYPi IOPIBHIIEHOTO 3BOPOTY. [ IpHKiTagamMu Takux KOHCTPYKIIii € Bupasu: blush like a young girl
(YKp. nouepsorimu, sax monooa oieuuna), gasp like a dying fish (yxp. ouxamu, sx puba na cywi), chatter like a magpie (yxp.
mopoxmimu / yokomimu sik copoka), repeat (something) like a parrot (ykp. nosmopiosamu sik nanyea), laugh like a hyena (yxp.
emisimucs sk 2iena), sing like a nightingale (Yykp. cnisamu sik conosetiko), run like the wind (ykp. muamu / iemimu six eimep),
play with one like a cat with a mouse (yKp. epamucsi sik Kim 3 muwiero), cling / stick like a leech (Ykp. npuuenumucs sk n’saéxa),
grow like a weed (ykp. pocmu sk Oyp sin), feel like a fish out of water (YKp. nouyeamu cebe sk puba 6e3 6oou). BuiieHaBeieHi
CTiliKi KOMITapaTUBEMH 3a JOTIOMOTH BiITOBITHOTO II€CIIOBA ITEPEIat0OTh MPOIIEC, if0, BMIHHS Ta HABIYKH, BUPAKAIOTH EMOTIii.
3a KUTbKICHIM MOKa3HUKOM BepOaJIbHi CTIHKI OPIBHAHHSA MOCIAAIOTh Ipyre Micte (23%).

JienpukMeTHNKOBI CTiiiKi KOMIapaTHBHI OMUHMII CITIBBIIHOCSTHCS 3 JIEMPUKMETHUKOM, HEO0CO00BOIO (hopmoro
JIECIIOBA, STKOMY MPUTaMaHHI BIIACTUBOCTI HI€CIIOBA, MPUCITIBHUKA Ta TIPUKMCTHHKA. B aHIIMCHKINA MOBI iCHY€E J1Ba BUIU Mi-
enpukMetHUKiB: Present Participle (Participle I), Past Participle (Participle II). I1lo % cTocyeTbcst Hamoro J0CIHiKeHHS, TO
HAC IIKAaBIAThH TIEMPUKMETHUKA MHHYJIOTO 9Yacy, siKi TIepelaroTh ab0o BKe BUKOHAHY [Iif0, a00 OMHOYACHY [0 3 Mi€FO-TIPH-
cyaxoM. JliempuKMETHUKOBUMHE CTIHKAMH KOMITaPAaTUBHUMHA OJMHUIIIMHU B aHITIHCHKIN MOBI € TaKi CTajl MOPIiBHSIHHS: drunk
as an owl (yKp. aHajor n sHutl sx uiv), dead as Queen Ann (IOCIIBHO — «MEPTBHIA sIK KOPOJieBa AHHAY», BUKOPHCTOBYETHCS
JUTSL OTTUCY TIPEAMETIB, SIKI 3HUKJIM, HE 3aJIMIIMBILY 110 COO1 )KOHOTO Cltinty), pleased as Punch (OCIIBHO «3a/I0BOJICHUN SIK
[Manuy, [TaHd — epcoHak aHMTIHCHKOTO JISITBKOBOTO TeaTpy, sIkuii OyB I'YIISIKOIO Ta MaB Becely BIady), crooked as a politician
(mOCTBHO «HEUECHUH SIK OMITHK). L[5t Tpymna koMIapaTiBeM cTaHOBHUTH 4% Bifl 3arallbHOI KUTBKOCTI TPOAHAITI30BAHNX HAMH
CTIMKMX KOMIIAPaTHBHUX OUHHLIb.

Criiiki koMnapaTuBHi oIMHHII Ha 3pa3ok pedeHHs1. J[o 11i€i rpynu HaneKaTh TOTOBI MOPIBHSUILHI KOMYHIKaTHBHI
OJIMHHIL], 5IKi 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO CITIBBIJHOCSTBCS 3 PEYEHHSIM, TOOTO JI0 TXHBOTO CKJIa Ty BXOJST ITZIMET, MPUCY/IOK Ta 1HILI
YJIEHHW PEUYCHHSI 3aJIeXKHO BiJ] HOTO BHJIY. 3BEPTAEMO YBary, 10 MU HE BITHOCHMO JI0 L€l TPyNHN aHi KpUJIaTi BUCJIOBIIIOBaHHS,
aHi MPUKA3KH YU TPHCITIB’A. [MeThes NmIe mpo CTiiiKi TOpIBHSIBHI BHPA3H, SIKi MOYKHA 3HAWTH B CIIOBHHUKAX PI3HUX THIIIB,
Hanpukman: “That is like taking a candy from a baby” (Bupa3, sikuii Mae 3HAYEHHS «3POOUTH IIOCH TPOCTO, HE TOKIIJal0un
3ycunby); “It is like talking to the wall” abo “It s like talking to the wind”’ (CHHOHIMIUHI BUpa3H, sKi MAIOTh HETaTHBHE 3a0apB-
JICHHSI T4 BXKUBAIOTHCS B TUX CHTYAIIisIX, KOJIM MU XO4EMO MiJIKPECIUTH HECTIPOMOXKHICTD 3HAWTH CITUTHHY MOBY 31 CITIBPO3MOB-
HHKOM, ITPUBEPHYTH HOTO yBary JI0 THX 4 IHIIUX pedei). SIKIIo yBa)KHO NPOaHaTi3yBaTH I NPUKIAIHM Ta IXHIO CTPYKTYDY,
TO HEBA)KKO HIOMITHUTH, III0 JIBA eJIeMeHTa CTPYKTypH (tmimeT Ta mpucynok (That is / It is)) MOXyTb OyTH OITyIIeHi, 10 30BCIM
HE BIUIMHE HA 3HAYCHHS KOMITAPATHBEMH, ajle TIPU IIbOMY BOHH TEPEXOIATh 10 Kiacy TiENPHKMETHUKOBHX KOMITApaTUBHHX
oauHUIE. ToX 32 YUCETHHIM ITOKa3HUKOM I TPyTIa CTIMKHUX TOPIBHSAHB CKIanae 2%.

IMeHHMKOBI cTiliKi KOMIapaTHBHI OIMHUL — TTOPIBHSIbHI KOHCTPYKIIT 3 IMEHHHKOM B OCHOBI. [TOpIBHSIHHS 1IOTO
KJ1acy € MaJIoYMCeNIbHUMH B aHIIIHCHKIA MOBI Ta cKiaiatoTh jmie 1% Bix 3aranpHol KijbkocTi. Cepen HUX Hamu Oy/d BH-
SIBJICHI JIMIIIE COMATHYHI KOMITApaTHBHI OMHUII, TOOTO BHPa3H, OIMH i3 KOMIIOHEHTIB SKUX — Ha3Ba YaCTUHU TijIa JIIOJUHH:
eyes like saucers (ykp. aHamnor — oui sk yubys), eyes like gimlets (MOCIIBHO «04i SIK CBEPIITAKY, e BUCITIB BHKOPHCTOBY€ETHCS
AQHDTIHIIAMH JUTS OTIHCY TIPOHM3IIMBOTO TIOTVISAY, B YKPAiHCHKii MOBI HEMae aHi €KBIBaJICHTa, aHi aHAJIOTy TaKoTo BUpasy), face
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Issue
Tabmuns 1
Tunu MizKMOBHOI CEeMaHTHYHOI KOpeJIslil CTiHKMX KOMIIAPATUBHUX OIMHHMIb
B aHIJIilicbKil Ta yKpaiHCBhKili MOBax
AHrilicbka KOMIAPpATHBHA OMHUIIS | ExBiBajieHTHICTH | AHAJIOTOBiCTH BesexBiBajieHTicTH

1. OnHockaaaHi cTiliki koMnapaTuBHi oqUHMI
Like a cat on hot bricks SIK Ha po3nIEYCHOMY BYTLILII
Like a hen on a hot griddle Sk Ha Kapy
Like a thief in the night Taemuo, K 371011
Like a needle in a bundle of hay 3HUKHYTH / 3aryOUTHCS K

TOJIKa B CiHi
Like a bolt from the blue 3’ABIATUCS 5K TPIM 13 SICHOTO
Heba

2. OpHockiIaaHi cTiliKi KOMIapaTHUBHI OAMHULI
Thick as hail Pscuuit six rpan
Act like oil on something +
Fight like a wild cat butucs sk auKa Kilka
Talk to one like a Dutch uncle +
Cunning as a serpent XUTpUi K JTUCHULIS

2. Tproxckiaaani cTiliki kKoMnapaTuBHi OXMHUIL
Eyes like saucers Oui sk nuOyIIst
Lips like coralline +
Hair like weed +
Cheeks like roses +
Nose like promontory +

like a flame (MOCTIBHO «OOMHYUSI SIK TIOYM '51»), cheeks like roses (TOCTIBHO «IIIOKW Haue TPOSHIIN ), sIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS
TIi/T 9ac OTHMCY JTIONUHH 3 METOO 30aradeHHs 3arajJbHOTO TIOPTPETY SCKPABUMH TIOPIBHIHHAMH.

OTKe, SIK BHIHO 3 MPOBEACHOIO KOMIIOHEHTHOIO aHaIi3y, YCi I’SITh TPYI CTIMKHUX KOMITAPATHBHUX OJMHHIIL MAOTh
Micle B aHnIiichkiit MoBi. Craji BUpa3u 3 MPUKMETHUKOM SIK KJIFOYOBUM KOMITOHEHTOM OCHOBH € HAHMOLIbII YMCICHHUMH
Ta PO3MOBCIOIKEHUMH. B OCHOBHOMY 1ie JBOCKJIA/IHI OJIMHMIL, YTBOPEHI MO€JHAHHSIM OCHOBU (IPHUKMETHHKA) Ta 00’ €KTa
TOPIiBHSHHS. AJ €KTHBHI TIOPIBHSAHHS BXXHBAFOTBHCS SIK OIFICOBI CIIONYYCHHS, SIKi JOIIOMAraloTh BHPA3UTH €MOIIHHO-OIIIHHE
CTaBJIEHHS MOBIS IO TOTO YH {HITIOTO TIpeIMeTa a00 CUTYyaIIii.

JlocTimKeH s CTINKUX KOMITapaTHBHYX OIWHHUIIb Y CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOMY acIeKTi IEMOHCTPYE, IO MpodieMa Kiia-
cuikaiii cTanux BUpasiB 32 CEMAHTUYHUM [PHHIIMIIOM € 00 €KTOM JIOCIIKEHb HAyKOBLIIB Cy4acHOi JHrBicTHKY. Hanpukia,
Typancekuit 11, npornoHye Taky cucreMarnsaniito CTIHKHX MOpIBHSHB: 1) CTPYKTYpH, B SIKMX OCHOBOIO JUISI TTOPIBHSIHHS € (i-
3U4HI 0COOIMBOCTI HEKHMBHX MPEIMETIB; 2) KOMIIApaTUBHI CTPYKTYPH, B OCHOBI SIKMX — TIOPIBHSHHS 3 TIPUPOIHIMH SIBULLIAMU;
3) CTPYKTYpH, SIKi BKITFOYAFOTh Ha3BH MPEICTABHUKIB (hayHM, KO OCHOBOIO /TS TIOPIBHSHHS € HAHOLITBIII TUTIOBI XapaKTCPHCTHKH,
3BHUKH, CTIOCIO KUTTA, (i3UdHI 0COOMBOCTI, SIKi JOMiHYIOTB; 4) aJTro3ii, OB’ s13aHi 3 O10MHIMI, Mi()OIOTTIHIMH CIOXKETaMH Ta
icropraHIME ocobami. [4, ¢. 90]. Macnosa B.A. Buiisie Taki CEMaHTHYHI TPYIH: 1) THIT IOPIBHSHHS, 3aCHOBAHHI Ha 3ICTaBJICH-
Hi 3 TBApMHAMH Ta POCIIMHAMM; 2) 3ICTaBJICHHS 3 peYaMH Ta [peaAMeTaMu 00 €KTUBHOT IHCHOCT; 3) 31CTaBIICHHSI 3 SIBULLIAMU TIPH-
poru; 4) MOPIBHSHHS 3 KA3KOBUMH TePOSIMU HAIlIOHAIIBHOTO €T10CYy; 5) 3ICTaBJICHHS 3 Ka3KOBHMH IIEPCOHaYKaMu; ) MOPIBHIHHS 3
JIFOIBMU TIEBHUX TPOQeciid, TEBHOTO BULY IsUTHHOCTI [5, ¢. 54]. [IImensoBa T.B. Hagana kiacudikarliro aa’ eKTHBHIX TIOPIBHSHb:
1) TOpiBHSHHSA, SIKi TTO3HAYAIOTH (DI3FUHI XapaKTePHCTHUKH JIFOIMMHK; 2) TTOPIBHSHHS, 5K TIO3HAYAIOTh (Pi3HIHI XapaKTePUCTHKU
TIpeMETIB; 3) MOPIBHAHHS, 10 BiTOOPKAIOTH PUCH XapaKTepy JIFONeH Ta iXHi po3yMOBi 310HOCTI; 4) TTOPIBHAHHS, IO XapaKTe-
PYBYIOTH CTaH JTyIIli, HACTPIM JIFOMICH; 5) MOPIBHSIHHS, SKi TIO3HAYAFOTH KOJTIp, BIATIHOK, IHTCHCUBHICTH CBITIIA; 0) MOPIBHSHHS, SIKI
BiJ10OpakaroTh CMaKOBI XapaKTEPUCTHKK PEUOBHH; 7) MOPIBHSHHS, SIKI BUPAKAIOTh BITHOCHHU MK IpeameTamu [6, c. 120-124].

Bepyun 1o yBaru xiacuikarii BUIe3a3HaueHIX HAYKOBIIIB Ta CIMPAIOYHMCH Ha 3/1ifICHEHE HaMU IPYITyBaHHS CTIHKHX
KOMITAPaTHBHUX OJJMHHIIb, MU 3MOTJIH 00’ €JHATH BiiOpaHi HAMU MOPIBHSIBHI OFHUIIL B TaKi CEMaHTHYHI KJIacH: 1) 30BHIII-
HICTB JIFOAWHM; 2) BHYTPIIIHIN CBIT Ta XapakTep; 3) BMIHHS Ta HaBWYKW; 4) MOBEIIHKA, CIUIKYBAaHHS, BUPAKCHHS EMOILIiH,
HACTpii; 5) colliayibHuUiA cTaH; 6) CTABJICHHS 10 HABKOJIMIIIHBOTO CBITY; 7) KOJILOPOBE CIPUIHSATTS; 8) CMaKOBE CIIPUIHSITTS;
9) npupomHi ymoBwu; 10) nmpeaMeTH HaBKOIUIIHBOTO cepenoBuiia. OCHOBOKO JIIsl TAKOTO TPYyIyBaHHs OyB a00 Cy0’€KT MOpiB-
HSIHHS, TOOTO T€, 110 NOPIBHIOIOTH, 200 TOJIOBHMI KOMIIOHEHT OCHOBH, TOOTO JIiBa YacTHHA MOPIBHSUILHOI CTPYKTYpH. Bijb-
IICTh KOMITAPaTHBHUX OIMHHMIIb 3a3HAYCHHX KIAciB (73%) MaroTh aHTPOIOLCHTPHYHHI XapakTep, TOOTO XapaKTepH3yIOTh
JIFONUHY, 11 ynonoOaHHs, iHTepecH, CIIPUHHATTS HaBKOJIMIIHBOTO CBITY; PEITa K MOPIBHAIBHUX 3BOPOTIB (27%) OMMCyIoTh
MIPEIMETH, SIKI OTOUYIOTb JIFOIWHY, aJIe HaroJIOIIyeEMO, 1110 BCl KOMITAPATHBEMH BXKUBAIOTHCS IS TIepeiadi eMOIIHHO-OIIHHOTO
CTaBJICHHS] MOBLIS JI0 TIpeIMeTa a0 CUTYyaIlil.

Bucnoskn. [IpoBeziene HaMu JOCITIKEHHSI IPOIEMOHCTPYBAJIO, IO CTIMKI KOMIIApaTHBHI OJMHULI CKJIaIa0Th BEJIH-
Ky 4acTHHy (ppazeosoriyHoro GoHIy aHIIIHCHKOT MOBH Ta € TOTOBUMH KOHCTPYKIISIMH, SIKUMU MO)KHA OIIEPYBaTH B TOMY 41
HIIIOMY KOHTEKCTi. AHaNI3 CTPYKTYPHHUX Ta CEMAaHTUIHHIX OCOOMBOCTEN CTAJIMX KOMITAPATHBEM JIaB HAM MOYKJTUBICTh CHCTE-
MaTH3yBaTH CTiHKi MOPiBHAIBbHI 3BOPOTH AHIIIIHCHKOT MOBH 32 TAKUMH KPUTEPisIMU:
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1) 3a KinbKicmo KOMROHEHmMI8 NOPIBHAILHOI CHpYKmMypy KOMITApaTHBHI OIMHUILI MOJUISIOTh HAa OIHOCKIIA/IHI, JIBO-
CKJIa/THi, TPHOXCKIIA/IHI Ta YOTUPHOXCKIIA HI, Cepesl SIKUX TBOKOMITIOHCHTHI 3BOPOTH € HaOUTBII PO3NOBCIOIKCHUMH Ta BXKHU-
BaHHMU;

2) 3anexCHO 610 NeKCUKO-ePAMATNUYHOT NPUHATIEHCHOCTIT KTIOU08020 KOMNOHEHA OCHO8Y CTAJIl MOPIBHAHHS AUIATHCS
Ha TaKl KJIACH: aji €KTUBHI, BepOasbHi, IMEHHUKOBI, JIIEMPUKMETHHKOBI, CTIHKI KOMIIapaTHBHI OIMHHII HAa 3pa30K PEUCHHSI.
VY CIIOBHHUKaX aHINIICHKOT MOBH, SIKi CITyT'YBaJIF MaTepialioM JUlsl HAIIOTO JIOCITIDKEHHS, BI/[3HAYAEThCS TIepeBara aji’ €KTHBHUX
CTIHKMX KOMITAPATHBHHUX OJJMHUILIb;

3) 3a cmynenem cemanmuyHoi Kopenayii BUIUIAIOTh TPH OCHOBHI TPYIIH KOMITAPAaTHBEM: €KBiBaJICHTH, aHAJIOTH Ta 0e3-
€KBIBaJICHTHI OJUHMII];

4) 3a c60EPIOHICMIO MEMAMUYHOCO HANOBHEHHSL NOPISHAIbHOI KOHCmpyKyii Oyio BUIICHO 10 cCeMaHTHYHKX TPYIL.

Otxe, CTilKI KOMITApATUBHI OIMHUII AHTIIICHKOT MOBH MAalOTh SICKPaBY 00pa3Hy CEMaHTHKY, 1[0 HAJIA€ CTATUM BHPa-
3aM HeMOBIPHOT IHHOCTI B SIKOCTI 3ac00y Mi3HAHHS KyJI5TYPHOI CH/IIIMHU T4 MEHTAJIITETY TOTO M 1HIIIOTO HAPOAY, OCKIIIBKI
came 00pa3u-eTaJIOHH! K OCHOBHHI KOMITOHEHT MTOPIiBHUIBHOI CTPYKTYPH 30€piraroTh OCHOBHY JIIHTBOKpaiHO3HABYY iH(pOpMa-
iro. ToMy BCTaHOBIICHHS €THOKY/IETYPOJIOTTYHIX (haKTOPiB OOpa3HMX acomialliil 3a3Ha4eHIX TEMATHIHUX TPYII € MePCreKTH-
BOI0 HAIIIOTO MOJIAJIBIIOTO AOCIIKEHHS.
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AHoTauis
K. PAIIOHOBA. CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI YIT'PYIIOBAHHSI
CTIMKUX KOMIAPATUBHUX OJIMHULIb AHIVIIMCbKOI MOBH
VY crarti po3mISHYTO CTPYKTYPHI Ta CEMAHTUYHI OCOOIMHMBOCTI CTIHKHX KOMITAPATHBHUX OJMHHUII aHTIIHCHKOI
MoBu. [IpoaHanizoBaHO THITM M>KMOBHUX CITiBBIZJHOILIEHb CTIHKHUX ITOPIBHSIHB B aHIIIMChKIN Ta yKpaiHChKii MoBax. Bu-
KOHAHO KJIacu(iKalilo CTaInX KOMIIApaTHBEM 3a CTPYKTYPHUMH Ta CEMaHTHYHUMH O3HAKaMH.
Kuro4oBi cioBa: CTiiiKi KOMITapaTUBHI ONWHUII, TOPIBHSAHHS, CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI OCOOIMBOCTI, CEMaHTHY-
Ha KOPEJIALis.

AHHOTAIUA
E. PAAIMOHOBA. CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHUE I'PYIIIIUPOBKHA
YCTOMYUBBIX CPABHUTEJbHBIX EJWUHUAUI]L AHIDIMACKOI'O SI3bIKA

B crarbe paccMOTpEHBI CTPYKTYPHBIC I CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH yCTOHUMBBIX KOMITAPATHBHBIX EIUHHMI] aH-
IIMACKOTO s3bIKa. [IpoaHaIn3npoBaHbl THIIBI MEXBSI3BIKOBBIX COOTHOILICHNH yCTOWYMBBIX CPAaBHEHHH B aHIIIMMCKOM U
YKpauHCKOM si3bIkax. OcymiecTBieHa Kiaccu(prukanys yCTOHIMBBIX KOMITAPATHBEM 3a CTPYKTYPHBIMU M CEMaHTHUECKH-
MH IIPU3HAKaMHU.

KaioueBble ciioBa: yCTOHYMBBIE KOMIApPATHBHBIC €IWHMIIBI, CPAaBHEHHE, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUE OCOOCH-
HOCTH, CEMAaHTHUECKasi KOPPEIIALUSL.

Summary
K. RADIONOVA. STRUCTURAL-SEMANTIC GROUPING
OF STABLE COMPARATIVE UNITS IN ENGLISH
The article investigates structural and semantic peculiarities of stable comparative units in English. Interlanguage
correlation types of stable comparative units in English and Ukrainian are analyzed. The classification of stable
comparatives by structural and semantic features is accomplished.
Key words: stable comparative units, simile, structural-semantic features, semantic correlation.
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